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NATIONALE INTERCLUBKAMPIOENSCHAPPEN 

Artikel 29 - Algemene bepalingen 

De K.B.S.B. richt elk jaar een ploegenkampioenschap in.  

a. Volgens het aantal ingeschreven ploegen kunnen er meerdere afdelingen 
voorzien worden.  

b. De beheerraad RvB bepaalt op voorstel van de Verantwoordelijke Nationale 
Toernooien minstens één seizoen op voorhand de data van elke ronde, de 

reservedata en de datum voor eventuele testwedstrijden. Later bepaalt zij 
eveneens de datum van afsluiting van de inschrijvingen. De ronden grijpen 
plaats tussen 1 september en 30 april.  

c. De beheerraad beslist over de indeling der reeksen, op voorstel van de 

Verantwoordelijke Nationale Toernooien, en vermijdt zoveel mogelijk dat twee 
ploegen van eenzelfde club in dezelfde reeks worden ondergebracht. Ze voert de 
lottrekking uit. Wanneer toch twee ploegen van eenzelfde club in dezelfde reeks 

spelen, ontmoeten zij elkaar in de eerste ronde.  

d. Clubs hebben de mogelijkheid om, mits onderling akkoord, de datum en/of het 
uur van hun ontmoeting te vervroegen of de plaats ervan te wijzigen. Dit 
akkoord is geldig mits het schriftelijk (of per fax of per mail) met 

ontvangstbevestiging aan de Verantwoordelijke Nationale Toernooien werd 
gemeld zeven dagen voor de nieuw voorziene datum en behoudens verzet van 

laatstgenoemde drie dagen voor de nieuw voorziene datum. Alle partijen van een 
ontmoeting moeten op dezelfde plaats, dag en uur plaatsgrijpen. Enkel in geval 
van bewezen overmacht kan de Verantwoordelijke Nationale Toernooien anders 

beslissen. 

e. Een club kan een aanvraag indienen bij de Verantwoordelijke Nationale 
Toernooien VNT om een wedstrijd te verplaatsen indien zij minstens twee spelers 
dient te missen wegens afvaardiging van de KBSB in een internationaal toernooi. 

Deze aanvraag dient gebeurd te zijn uiterlijk op de laatste inschrijvingsdatum 
van één week na de inschrijving door de club / spelers voor dat internationaal 

toernooi (bij de KBSB). De VNT zal zo vlug mogelijk de betrokken clubs 
meedelen naar welke reservedatum die datum verschoven wordt. 

f. De prijzen toegekend aan de winnaars van elke reeks worden vastgesteld door 
de beheerraad.  

g. De KBSB kan voorzien om alle ontmoetingen van een ronde van eerste en/of 
tweede afdeling op 1 plaats te organiseren. 

h. De volgende definities zijn van toepassing op het reglement van de nationale 
interclubs: 

 - Titularis: een speler die op de spelerslijst gekoppeld wordt aan een ploeg. 

 - Effectieve speler: een speler die in een bepaalde ronde in een ploeg speelt. 



Artikel 30 - Inschrijvingen 

a.  De inschrijvingen dienen te gebeuren bij de Verantwoordelijke Nationale 

Toernooien.  

b. Het inschrijvingsrecht per ploeg, dat gelijktijdig aan de nationale penningmeester 

moet gestort worden, wordt bepaald door de beheerraad.  

c. Elke club die Artikel 12d niet naleeft, zal geweigerd worden.  

Artikel 31 - Samenstelling van de ploegen 

a. De ploegen bestaan uit acht spelers in afdeling I en II, uit zes spelers in afdeling 
III en uit vier spelers in afdeling IV en V.  

b. Elke deelnemende club moet aan de Verantwoordelijke Nationale Toernooien, 

binnen de door hem bepaalde termijn en in het door de beheerraad RvB bepaald 
formaat en via het door de RvB bepaald medium, een spelerslijst bezorgen.1 De 
spelers zullen opgesteld worden op basis van de laatst verschenen nationale of 

FIDE-klassering. Voor deze opstelling mag echter de quotering van elke speler 
met 50 punten verhoogd of verlaagd worden (=aangepaste ELO). Om 

informaticaredenen mag geen enkele speler van een zelfde club dezelfde 
aangepaste ELO hebben op de spelerslijst. Indien een club meerdere ploegen in 
eenzelfde afdeling opstelt, moet hij de effectieve spelers titularissen voor die 

ploegen elke ploeg aanduiden. Deze effectieve spelers titularissen worden 
gekozen tussen de eerst geklasseerden, zoals in de volgende voorbeelden 

verduidelijkt wordt: 

1e voorbeeld: een club heeft als 2 hoogste ploegen 2 ploegen in afdeling III: 

Van de 12 best gerangschikten spelen er 6 in ploeg 1, de andere 6 in ploeg 2. 

2e voorbeeld: een club heeft 3 ploegen de drie (eerste) ploegen van een club 

spelen in afdeling V: 
Van de 12 best gerangschikte spelen er 4 in ploeg 1, 4 in ploeg 2 en 4 in ploeg 

3.  

3e voorbeeld:  1 ploeg in afdeling I, 2 ploegen in afdeling II en 1 ploeg in 

afdeling III: In ploeg 1 de acht best gerangschikten; acht spelers van de 

gerangschikten tussen de 9de tot de 24ste plaats in ploeg 2 en de overigen in 

ploeg 3. De spelers met de 25ste tot 30ste plaats in ploeg 4.  

c. Wanneer op de lijst spelers van een andere hoofdclub voorkomen, moet het 

nummer van die club achter de spelersnaam vermeld worden.  
Elke deelnemende club kent op zijn spelerslijst een aangepaste ELO aan de niet-

geklasseerde spelers toe. Dit ELO-cijfer, gebaseerd op de geschatte sterkte van 
de speler, kan minimaal 1000 en maximaal 1600 zijn. Deze aangepaste ELO is 
geldig voor de ganse interclubcompetitie.  

Spelers met een voorlopige quotering worden niet beschouwd als niet-

gequoteerde. Echter spelers met een quotering lager dan 1150 krijgen een 
aangepaste elo van 1150 waarop dan ook de 50-puntenregeling mag toegepast 
worden. In België niet-gequoteerde buitenlanders, wel gequoteerd in hun land, 

worden op de lijst ingelast op de plaats die overeenstemt met hun internationale 
FIDE-quotering of indien onbestaand met de quotering in hun land. 

De visueel gehandicapte spelers die eventueel op de lijst staan moeten door een 
overeengekomen teken worden aangeduid. Dit geldt ook voor de motorische 

mindervaliden zoals rolstoelpatiënten. De manier waarop deze spelers in de 

                                                                 
1 Tegenwoordig worden het inschrijven van de ploegen, het maken van de spelerslijsten en het 

ingeven en tekenen van de uitslagenkaarten via de module InterclubsManager gedaan, die op 

de website van de KBSB te vinden is. 



lijsten worden aangeduid moet door de Verantwoordelijke Nationale Toernooien 

bepaald worden ter gelegenheid van de jaarlijkse aankondiging van de nationale 
interclubs die de data en de inschrijvingsmodaliteiten aan de clubs vermeldt.  

d. Om te mogen opgesteld worden, moet een speler aangesloten zijn bij één van de 
sportfederaties, via een club.  

e. De Verantwoordelijke Nationale Toernooien controleert de hem toegezonden 

spelerslijsten en verbetert ze. De verbeterde spelerslijsten worden voor aanvang 
van de competitie aan alle clubs ter beschikking gesteld via het door de 
beheerraad bepaald medium. 

f. Voor de ontmoeting wordt de opstelling van de ploegen door de kapiteins 

uitgewisseld (iedere ploegkapitein kan bij wijze van controle de identiteitskaarten 
van de tegenstrevers vragen.). Spelers van een ploeg waarvan de opstelling niet 
volledig wordt bekendgemaakt, mogen hun partij niet aanvangen, terwijl hun 

klokken wel in gang gebracht worden. Indien de opstelling van beide ploegen niet 
bekend gemaakt zijn, worden de klokken van de witspelers in gang gebracht. 

Eenmaal een partij begonnen is, kan de opstelling van de ploegen niet meer 
veranderd worden. Om een gemakkelijke toepassing van dit punt toe te laten, 
dienen de borden genummerd te zijn. 

g. Elk jaar kan op 2 januari de spelerslijst in fine vervolledigd worden met Belgische 

spelers die nog geen ELO-quotering hebben en die zich voor de eerste maal 
aansloten na 1 september van het vorige jaar. 

 Hiertoe dient elke club die van deze mogelijkheid gebruik wil maken ten laatste 
op 3 januari een nieuwe lijst, bepaald volgens voorgaande paragraaf bij de 
Verantwoordelijke Nationale Toernooien te doen toekomen. 

 De aangepaste spelerslijsten dienen opgestuurd te worden naar de 

Verantwoordelijke Nationale Toernooien in het formaat en op de wijze zoals door 
hem bepaald. Van zodra de spelerslijsten door hem gepubliceerd zijn via het door 
de beheerraad bepaald medium, zijn deze spelers speelgerechtigd. 

Artikel 32 - Indeling der reeksen 

a. Afdeling I : Het aantal ploegen bedraagt twaalf. De laatste twee gerangschikten 
dalen naar afdeling II.  

b.  Afdeling II : Het aantal ploegen bedraagt vierentwintig. Zij worden in twee 
gelijke reeksen ingedeeld. De winnaar van elke reeks stijgt naar afdeling I. De 

laatste twee gerangschikten van elke reeks dalen naar afdeling III. 

c.  Afdeling III : Het aantal ploegen bedraagt achtenveertig. Zij worden in vier 
gelijke reeksen ingedeeld. De winnaar van elke reeks stijgt naar afdeling II. De 
laatste twee gerangschikten van elke reeks dalen naar afdeling IV. 

d.  Afdeling IV : Het aantal ploegen bedraagt zesennegentig. Zij worden in acht 

gelijke reeksen ingedeeld. De winnaar van elke reeks stijgt naar afdeling III. De 
laatste twee gerangschikten van elke reeks dalen naar afdeling V. 

e.  Afdeling V : Volgens het aantal ingeschreven ploegen worden verschillende 
reeksen van maximum twaalf ploegen gevormd. De eerste van elke reeks stijgt 

naar afdeling IV. De juiste modaliteiten van stijgen worden door de beheerraad 
bepaald vóór aanvang van de competitie in functie van het aantal reeksen in 
afdeling V. 

f. Iedere ploeg die zich nieuw inschrijft of die zich na één of meerdere jaren 
onderbreking opnieuw inschrijft, zal in afdeling V moeten starten. Elke club 

waarvan een ploeg het voorgaande seizoen forfait heeft gegeven, zal bij de 
inschrijvingen van het daaropvolgende seizoen het aantal ploegen met één 



moeten verminderen, tenzij de Verantwoordelijke Nationale Toernooien anders 

zou beslissen op basis van een ingediend dossier. 

h. Wanneer in een afdeling één of meer plaatsen vrij zijn, worden die ingenomen 
door de best gerangschikte tweeden uit de onmiddellijk lagere afdeling van de 
eindstand uit de vorige competitie. Men beschouwt als best gerangschikte tweede 

de ploeg met het beste coëfficiënt matchpunten. Dit coëfficiënt wordt berekend 
door het aantal behaalde matchpunten te delen door het aantal ontmoetingen 

verrekend in de eindstand. Wanneer dan nog gelijkheid bestaat, wordt hetzelfde 
principe toegepast op de bordpunten. Bij nieuwe gelijkheid gebeurt er door de 
Verantwoordelijke Nationale Toernooien een lottrekking tussen de betrokken 

ploegen. 

i. De beheerraad beslist in alle niet voorziene gevallen. 

Artikel 33 - Opstelling van de spelers 

a. De spelers moeten verplicht opgesteld worden volgens de op voorhand 

ingediende spelerslijst (zie art. 31.b) (of eventuele aanvullingen (zie art. 
31.g)). Wanneer ploegen uitkomen in verschillende afdelingen, mogen de 
effectieve spelers titularissen van ploeg I in geen andere ploeg spelen; de 

effectieven titularissen van ploeg II mogen slechts in ploegen I en II spelen, en 
zo verder. Wanneer meer ploegen van een zelfde club in een zelfde afdeling 

spelen, mogen de effectieven titularissen van één ploeg niet spelen in een 
andere ploeg uit dezelfde afdeling. 

Van toepassing vanaf het seizoen 2011-2012: Elke club geeft per ploeg een aantal effectieven dat 
minimum gelijk is aan het aantal borden van de betreffende ploeg. Deze effectieven moeten in 

totaal minstens de helft van het aantal te spelen partijen spelen. De effectieven van een ploeg 
mogen niet in een lagere afdeling of in een ploeg van in dezelfde afdeling uitkomen. De niet-
effectieven die invallen in een bepaalde ploeg moeten een aangepaste ELO hebben die lager is 
dan de hoogste effectieve speler van deze ploeg. 

b. Wanneer meerdere ploegen van een zelfde club in een zelfde reeks spelen, 
mogen de reserven gedurende de ganse competitie maar voor één van die 
ploegen uitkomen. Elke inbreuk op deze regel betekent voor de onregelmatig 

opgestelde speler verlies van de partij door forfait. 

c. Bij een fout in de rangorde van opstelling van de spelers, verliest de te laag 
opgestelde speler de partij met forfait. 

d. Bij opstelling van een niet-gerechtigde speler verliest de speler die partij door 
forfait. Bij herhaling tijdens eenzelfde competitie verliest de betrokken ploeg de 
wedstrijd met forfait en de bij artikel 35c voorziene sancties zijn van toepassing. 

Als niet-gerechtigde speler wordt beschouwd hetzij een speler die niet voorkomt 
op de door de Verantwoordelijke Nationale Toernooien goedgekeurde spelerslijst, 

hetzij een speler die niet meer aangesloten is op het ogenblik van zijn opstelling, 
hetzij een door de KBSB geschorste speler. 

e. Geen speler mag opgesteld worden in twee ontmoetingen die aanvankelijk op 
dezelfde datum voorzien waren.  

f. Wanneer meerdere ploegen van eenzelfde club deelnemen, mag bij elke 
ontmoeting de gemiddelde ELO van een ploeg in een hogere afdeling niet lager 

zijn dan de gemiddelde ELO van de ploeg(en) van dezelfde club in een lagere 
afdeling(en). Deze regel geldt niet tussen de 4de en de 5de afdeling. De 

berekening van het ELO-gemiddelde van de ploegen van een club gebeurt op 
basis van de aangepaste ELO’s van elk van de spelers, zoals vermeld op de 
spelerslijst die voor de aanvang van de competitie door de club werd ingediend. 

Een nieuw ELO-klassement heeft met andere woorden geen invloed op de 
berekening van het gemiddelde. 



 Een eerste overtreding wordt bestraft voor de betrokken ronde met een forfait 

voor alle borden van de ploegen van dezelfde club die een hogere ELO-
gemiddelde hebben dan één van hun ploegen uit een hogere afdeling. Zulk een 

forfait is echter niet onderhevig aan de voorziene sancties in artikel 35. Een 
volgende overtreding in hetzelfde seizoen voor ploegen die wederom een hoger 

ELO-gemiddelde hebben dan ploeg(en) uit hogere afdelingen heeft wel de 
automatische uitsluiting voor dat seizoen tot gevolg. 

g. Wanneer tijdens de competitie blijkt dat een speler die als niet-gequoteerde werd 
ingeschreven aangesloten toch een quotering had op het ogenblik van opstelling 
van de spelerslijst, verliest hij alle door hem tot dan toe gespeelde partijen door 

forfait. Bovendien wordt kan hij van dan af worden uitgesloten van de competitie. 
Indien niet wordt de speler op die plaats op de spelerslijst geplaatst die 

overeenstemt met zijn elo, tenzij als de VNT er anders over beslist. 

Artikel 34 – Tempo 

Het tempo voor alle partijen bedraagt 40 zetten in 2u gevolgd door 1u QPF (Quick 

Play Finish). 

Artikel 35 - Forfaits 

a. Onder forfait verstaat men elke, om welke reden ook, niet gespeelde partij of 
gespeeld in onregelmatige omstandigheden (artikel 33. b, c en d) behalve bij 

officieel uitstel door de Verantwoordelijke Nationale Toernooien of bij 
verschuiving wegens niet te voorziene omstandigheden, aanvaard door de 

Verantwoordelijke Nationale Toernooien (zie artikel 35. c, 4de alinea). 

b. Voor elke forfait op een bord krijgt de club een boete waarvan het bedrag 

bepaald wordt door de beheerraad. Voor een ploeg die zich aanbiedt met minder 
dan de helft van de vereiste spelers wordt forfait toegepast. 

c. Op elk ploegenforfait in een ronde staat een boete, waarvan het bedrag bepaald 
wordt door de beheerraad. 

Behalve voor de laatste ronde, brengt elk ploegenforfait de uitsluiting uit de 

competitie mee voor die ploeg, de vernietiging van al haar uitslagen en die van al 
haar tegenstanders, en de afdaling naar de lagere afdeling. 

Elke ploegenforfait tijdens de laatste ronde brengt de uitsluiting uit de competitie 
mee en de afdaling naar de lagere afdeling, al haar uitslagen worden vernietigd, 
maar de behaalde uitslagen van al haar tegenstanders worden niet vernietigd. 

Elke ploegenforfait brengt de toepassing van artikel 32.f met zich mee. 

Uitzonderlijk kan worden afgeweken van de maatregelen, voorzien in de 
voorgaande alinea's, wanneer de betrokken speler of ploeg kan bewijzen dat dit 

forfait te wijten is aan uitzonderlijke omstandigheden, onafhankelijk van haar wil 
(bijv. onverwachte wagenpech, verkeersongeval, enz.). In dit geval moet het 

verzoek tot niet-toepassing van voormelde maatregelen door de club gericht 
worden aan de Verantwoordelijke Nationale Toernooien, binnen de acht dagen 
volgend op de ontmoeting. 

In geval bij een ploegenforfait het verzoek aanvaard wordt en behalve voor de 

laatste ronde (waar de forfaitscore behouden wordt), zal kan de ontmoeting 
gespeeld worden op een nieuwe datum die door de Verantwoordelijke Nationale 
Toernooien zal bepaald worden. 

d. Indien een ploeg uit afdeling I, II of III forfait geeft, terwijl volgens de 
rangschikking het mathematisch niet meer mogelijk is de degradatie naar een 

lagere afdeling te ontlopen, zal deze ploeg naar twee afdelingen lager 
degraderen. De vrijgekomen plaats in de lagergelegen afdeling wordt ingenomen 

door de beste tweede van de daarop lagere afdeling.  



Artikel 36 - Uitslagen 

a. De individuele uitslagen moeten binnen de 24 uur aan de Verantwoordelijke 

Nationale Toernooien of zijn vertegenwoordiger gezonden worden, afzonderlijk 
door beide clubs via het door de beheerraad bepaald medium.  

b. De Verantwoordelijke Nationale Toernooien of zijn vertegenwoordiger stelt de 
uitslagen binnen de dag beschikbaar op het door de beheerraad bepaald medium. 

c. Elke vertraging bij het doorzenden van de uitslagen en elke zending van onjuist 
ingevulde gegevens wordt beboet met een bedrag bepaald door de beheerraad.  

Artikel 37 - Rangschikking 

a. De rangschikking wordt opgemaakt volgens het behaald aantal matchpunten; bij 
gelijkheid beslist het aantal bordpunten. Bij nieuwe gelijkheid wordt een 

testwedstrijd gespeeld wanneer een titel, promotie, degradatie of afvaardiging 
ervan afhangen (met lottrekking voor de kleur en te spelen op neutraal terrein), 
zo niet wordt het Sonnenborn-Berger systeem voor ploegen toegepast op de 

matchpunten en vervolgens, indien nodig, op de bordpunten.  

b. Voor de matchpunten geldt volgend systeem : winst = 2 punten, remise = 1 
punt, verlies = 0 punten. Voor de bordpunten geldt volgend systeem: winst = 3 
punten, remise = 2 punten, verlies in effectief gespeelde partij = 1 punt, verlies 

met forfait = 0 punt. 

c. Bij volledige ploegforfait wordt de uitslag vastgesteld op 2-0 voor de 
matchpunten, en voor de bordpunten op 24-0 voor een ploeg van 8 spelers, op 
18-0 voor een ploeg van 6 spelers en op 12-0 voor een ploeg van 4 spelers.  

d. Voor elke testwedstrijd bepaalt de Verantwoordelijke Nationale Toernooien de 
modaliteiten. Hij bepaalt het lokaal (neutraal terrein) waar die wedstrijd dient 

gespeeld te worden. Hij doet de lottrekking om te bepalen welke ploeg wit heeft 
op het eerste bord. Hij zorgt zelf dat er een wedstrijdleider wordt aangeduid door 

de voorzitter van de CIS. 

 Indien de testwedstrijd op een gelijkheid eindigt, dan dient via lottrekking een 

scheiding gemaakt te worden. 

 Enkel de spelers die op een spelerslijst staan en die minstens drie maal gespeeld 
hebben voor deze ploeg, zijn gerechtigd om in deze testwedstrijd te spelen. 

 De volgorde van de opstelling van de spelers wordt bepaald door dezelfde 
spelerslijst die het hele seizoen van kracht was. 

Artikel 38 - Lokaal en speelvoorwaarden, wedstrijdvereisten en voorbehoud 

a. De thuisploeg dient te zorgen voor een lokaal met normale speelvoorwaarden. Zij 
zorgt er voor dat spellen, borden, klokken en notatieformulieren klaar staan op 
het voorziene aanvangsuur van de partijen. Bij de inschrijving voor de competitie 

wordt elke club verplicht een aantal inlichtingen over de toegankelijkheid van zijn 
lokaal in te dienen. Er zal o.a. vermeld worden of het speellokaal voor motorisch 

mindervaliden zoals rolstoelpatiënten gemakkelijk toegankelijk is. De precieze 
inlichtingen die dienen ingediend te worden, zullen door de Verantwoordelijke 
Nationale Toernooien bepaald worden in de jaarlijkse aankondiging van de 

nationale interclubs die aan de clubs de data en de inschrijvingsmodaliteiten 
vermeldt. 

b. Het aanvangsuur van de ontmoeting moet strikt nageleefd worden. 

c. Elke thuisploeg waarvan het materiaal niet tijdig klaar staat zal de vertraging ten 
laste moeten nemen. Deze tijd zal afgetrokken worden van de bedenktijd van alle 

spelers van de thuisploeg. 

d. De gebruikte klokken moeten van een door de FIDE erkend model zijn.  



e. De thuisploeg moet een lid beschikbaar stellen voor het noteren van de partijen 

bij wederzijdse tijdnood. Dit lid mag deze functie evenwel niet inroepen voor 
tussenkomsten die behoren tot de bevoegdheid van een wedstrijdleider (vb. hij 

heeft niet het recht te wijzen op het vallen van een vlag).  

f. De ploegkapitein mag slechts tussenkomen om een voorstel van remise vanwege 

zijn speler goed te keuren of af te wijzen. Hij heeft niet recht om vb. op het 
vallen van een vlag te wijzen. 

g. De thuisploeg dient voldoende notatieformulieren ter beschikking te stellen voor 
alle spelers. Voor partijen uit eerste afdeling worden doorslag-notatieformulieren 

ter beschikking gesteld (aan te vragen bij de voorzitter van de Commissie van 
Internationale Scheidsrechters (CIS)). Hierbij geldt de verplichting om het 

origineel notatieformulier af te geven aan de thuisclub. Deze dient de partijen in 
te geven en elektronisch door te sturen. Zowel de persoon naar wie als het 
formaat waarin als het tijdsbestek waarbinnen deze partijen dienen opgestuurd 

te worden, worden door de beheerraad bepaald. De aangeduide persoon 
verzamelt alle ingezonden partijen en plaatst deze op een website. 

h. De thuisclub dient de laatste versie van de Engelstalige, Nederlandstalige, 
Franstalige en Duitstalige FIDE-reglementen aanwezig te hebben in het 

clublokaal, alsook de laatste versie van de KBSB-wedstrijdreglementen. 

i De thuisclub dient ook de borden te nummeren (zie art. 31.f). Daarnaast dient zij 
ook op een centrale plaats (vb. informatiebord, schoolbord, grote affiche, ...) een 
overzicht te hebben van de namen van de spelers van alle partijen uit alle 

ontmoetingen; de uitslagen van de gespeelde partijen dienen hierop eveneens 
bijgehouden te worden. 

j . Ieder voorbehoud vanwege de bezoekers omtrent het lokaal, de 
speelvoorwaarden, de wedstrijdvereisten en andere moet voor aanvang van de 

wedstrijd schriftelijk geformuleerd worden en door de kapitein van de thuisploeg 
mede ondertekend worden voor kennisname. Voorbehoud nopens feiten die zich 

voordoen tijdens de wedstrijd dienen zo vlug mogelijk op dezelfde wijze te 
worden behandeld. Dit document dient binnen de drie werkdagen bij de 
Verantwoordelijke Nationale Toernooien toe te komen. Het ondertekenen is puur 

voor kennisname en houdt geen schuldbekentenis of dergelijke in. Daarom mag 
dit nooit geweigerd worden. Indien volgens de ondertekenaar de neergeschreven 

versie niet strookt met zijn versie, dan dient hij zijn versie eveneens op te 
schrijven, die te laten ondertekenen door de tegenpartij voor kennisname en die 
in dezelfde termijn op te sturen naar de Verantwoordelijke Nationale Toernooien. 

Artikel 38 bis – Arbitrage 

Per ontmoeting dient er steeds een verantwoordelijke van de ontmoeting te zijn. 
Eenzelfde persoon kan ook verantwoordelijk zijn voor meerdere ontmoetingen. 

Officieel aangeduide scheidsrechters 

a. Voor elke ontmoeting uit 1ste afdeling wordt door de voorzitter van de 
Commissie van Internationale Scheidsrechters (CIS) een scheidsrechter 

aangeduid. Indien de Verantwoordelijke Nationale Toernooien het nodig acht 
wegens het belang van de wedstrijd, dan kan hij eveneens een scheidsrechter 
aanvragen bij de voorzitter van de CIS voor ontmoetingen uit andere afdelingen. 

De lijst van de ontmoetingen met aangeduide arbiters wordt via een door de 
beheerraad bepaald medium gepubliceerd. 

b. Elke scheidsrechter ontvangt een vergoeding voor zijn reiskosten en een 
dagvergoeding. Deze bedragen worden jaarlijks vastgelegd door de beheerraad. 

c. De scheidsrechter heeft de volgende taken :  



1. toe te zien op het verloop van de ontmoeting zoals voorzien in artikel 16 van 

het FIDE-reglement.  

2. na te gaan of de speelomstandigheden aanvaardbaar zijn.  

3. de opstelling en uitslagen noteren, een rapport op te stellen over 

speelomstandigheden en getroffen beslissingen en dit alles over te maken 
aan de Verantwoordelijke Nationale Toernooien en aan de voorzitter van de 

Commissie van Internationale Scheidsrechters (CIS). 

d. Indien een club niet akkoord gaat met een beslissing van de scheidsrechter, kan 

hij, binnen de 5 werkdagen, in beroep gaan bij de Verantwoordelijke Nationale 
Toernooien. 

e. De thuisploegen verbinden er zich toe om, tenminste een half uur voor de 
aanvang van de ontmoeting, de scheidsrechters toegang te verschaffen tot de 

speelzaal.  

f. De scheidsrechter is eveneens verantwoordelijk voor alle ontmoetingen die in 

hetzelfde lokaal en op hetzelfde uur plaats vinden. 

Verantwoordelijke van de ontmoeting 

Wanneer een aangeduide scheidsrechter afwezig is (1ste afdeling) of wanneer er geen 

scheidsrechter is aangeduid (andere afdelingen), dan dienen de ploegkapiteins voor 
aanvang van de wedstrijden in onderling overleg met gezond verstand te bepalen wie 

in hun wedstrijd de taak van wedstrijdleider op zich neemt. 

Het liefst dienen deze taken overgenomen te worden (in die volgorde) door een 

persoon die niet dient te spelen of door een erkende wedstrijdleider. Indien er geen 
bereidwillige wedstrijdleider of andere persoon gevonden wordt, dan dient één van de 
twee ploegkapiteins deze taak op zich te nemen. Indien de ploegkapitein van de 

uitploeg bij aanvang van de wedstrijd aanwezig is, dan is hij de verantwoordelijke van 
de ontmoeting; indien afwezig, dan neemt de ploegkapitein van de thuisploeg deze 

taak op zich. 

De verantwoordelijke van de ontmoeting mag echter enkel ingrijpen om een normaal 

spelverloop mogelijk te maken of in gevallen waar hij gevraagd wordt. (Dus niet zelf 
ingrijpen bij het vallen van een vlag of bij een onreglementaire zet of …). 

In geval de verantwoordelijke van de ontmoeting een speler is, dan mag in geval hij 
dient in te grijpen, zijn klok stilgezet worden. 

Indien een club niet akkoord gaat met een beslissing van de verantwoordelijke van de 

ontmoeting, kan hij, binnen de 5 werkdagen, in beroep gaan bij de Verantwoordelijke 
Nationale Toernooien. 

Volgende praktische schikkingen zijn ook van toepassing : 

· De scheidsrechter of de verantwoordelijke van de ontmoeting moet alles doen om 

het theoretische beginuur van de partijen, dat door de Verantwoordelijke 
Nationale Toernooien voor de competitie wordt vastgesteld, te respecteren. 

Indien, voor redenen onafhankelijk van zijn wil, dit theoretisch beginuur niet 
gerespecteerd kan worden, beslist de scheidsrechter of de verantwoordelijke van 
de ontmoeting over het effectieve beginuur van de partijen en over het 

verminderen van de tijden op de klok. Met in acht name van artikel 31.f wordt, 
indien de witspeler afwezig is, zijn klok in werking gesteld, ook al is de 

zwartspeler niet aanwezig; indien de witspeler aanwezig is en de zwartspeler 
afwezig, dan wordt de klok van de zwartspeler in werking gesteld, nadat de 
witspeler zijn zet heeft uitgevoerd. 

· Wat het roken in de speelzaal betreft is het KBSB reglement van toepassing. Het 

is ook geldig voor andere ontmoetingen in dezelfde zaal. 



· Een scheidsrechter of verantwoordelijke van de ontmoeting kan een wedstrijd 

vanwege onaanvaardbare spelcondities niet laten doorgaan. Hij dient dan per 
ontmoeting, een rapport op te stellen, ondertekend door de twee ploegkapiteins 

en op te sturen naar de Verantwoordelijke Nationale Toernooien. Deze zal dan 
een beslissing nemen omtrent het herspelen of het verloren verklaren van de 

ontmoeting of hij zal eender ander passende beslissing nemen. 



REGLEMENT DES TOURNOIS DE LA F.R.B.É. 
 
Approuvé par l’Assemblée Générale Extraordinaire du 20 juin 2009. 
Approuvé par l’Assemblée Générale du 20 mars 2010. 
Approuvé par l’Assemblée Générale Extraordinaire du 15 janvier 2011. 
Approuvé par l’Assemblée Générale Extraordinaire du 18 juin 2011. 

Approuvé par le CA du 04/09/2011. 

 
VERT = approuvé à l’AGE de 18/06/2011 

BLEU = approuvé au CA de 04/09/2011 
JAUNE = est appliqué mais pas encore approuvé 
ROUGE = n’est plus appliqué, à supprimer,  mais pas encore approuvé 

 

CHAMPIONNATS NATIONAUX INTERCLUBS2 
 

DISPOSITIONS GÉNÉRALES 

La F.R.B.É. organise chaque année un championnat par équipes. 

a. Selon le nombre d'équipes inscrites, plusieurs divisions peuvent être constituées 

b. Sur proposition du Responsable des tournois nationaux, au moins une saison à l’avance, le conseil 
d’administration fixe les dates de chaque ronde, les dates de réserve et la date des éventuels matchs 
de barrage. Par la suite, il détermine également la date de clôture des inscriptions. Les rondes ont lieu 
en principe entre le 1

er
 septembre et le 30 avril. 

c. Le conseil d’administration CA décide, sur proposition du Responsable des tournois nationaux RTN, 
sur la répartition des équipes en évitant, si possible, la présence de deux équipes d'un même cercle 
dans une même série. Il effectue le tirage au sort. 

Si deux équipes d'un même cercle jouent quand même dans la même série, elles se rencontrent à la 
première ronde. 

d. Moyennant accord mutuel, les cercles ont la faculté d'avancer la date et/ou l'heure de leur rencontre, 
ou de modifier le lieu de celle-ci. Cet accord est valable s'il est notifié par écrit (ou par fax ou par e-
mail) avec accusé de réception au Responsable des tournois nationaux sept jours avant la nouvelle 
date prévue et sauf opposition de celui-ci trois jours avant la nouvelle date prévue. 

Toutes les parties faisant partie d'une rencontre doivent être disputées au même lieu, à la même date 
et à la même heure. Le Responsable des Tournois Nationaux pourra en décider autrement, 
uniquement en cas de force majeure évident. 

e. Si un club doit se passer d’au moins deux joueurs, pour cause de représentation de la FRBÉ dans un 
tournoi international, alors il peut introduire auprès du Responsable des Tournois Nationaux RTN une 
demande visant à déplacer la rencontre. Cette demande doit avoir lieu au plus tard à la date limite d’ 
une semaine après l’inscription du cercle ou des joueurs au dit tournoi international (auprès de la 
FRBÉ). Le RTN communiquera au le plus tôt possible, aux cercles concernés, la date de réserve 
choisie pour y déplacer la rencontre. 

f. Les prix attribués aux vainqueurs de chaque série sont fixés par le conseil d’administration
3
. 

g. La FRBÉ peut prévoir la possibilité d’organiser une ronde à un seul endroit pour la première et/ou la 
deuxième division. 

h. Les définitions suivantes sont d’application pour le règlement des interclubs nationaux : 

 Titulaire : un joueur qui sur la liste de force est affecté a une équipe. 

 Joueur effectif : un joueur qui, lors d’une ronde, joue dans une équipe. 

                                                                 
2 Les clubs trouveront toutes les communications officielles relatives aux interclubs nationaux 

sur le site web www.frbe-kbsb.be. C’est via ce site qu’ils doivent communiquer leurs données 

(inscription des équipes, résultats des rencontres,…) et prendre connaissance de la 

composition des séries, des listes de force, des résultats officiels, des amendes et des 

changements éventuels de dates ou de lieux de rencontres en cours de saison. 
3
 A la date de la présente édition, ils sont de 1100, 700, 400 et 200 € en division I, 300, 175, 100 et 60 € en division II, 150, 100, 60 et 

40 € en division III, 90, 60, 40 et 25 € en division IV, et 75, 40, 25 et 15 € en division V. 

http://www.frbe-kbsb.be/


INSCRIPTIONS. 

a. Les inscriptions se font auprès du Responsable des tournois nationaux. 

b. Les droits d'inscription par équipe, à verser simultanément au trésorier national, sont fixés par le 
conseil d’administration

4
. 

c. Tout cercle n'ayant pas respecté l'article 12.d sera refusé. 

COMPOSITION DES ÉQUIPES.  

a. Les équipes se composent de 8 joueurs en division I et en division II, 6 joueurs en division III, 4 joueurs 
en division IV et en division V. 

b. Chaque cercle participant est tenu de faire parvenir au Responsable des tournois nationaux RTN, dans 
les délais fixés par ce dernier, une liste de ses joueurs, établie dans le format fixé par le CA et faite 
dans le moyen de communication fixé par ce dernier 

5
. Ceux-ci Les joueurs seront alignés en se 

référant au dernier classement national ou FIDE paru. Toutefois, la cote de chaque joueur peut être 
modifiée de 50 points en plus ou en moins avant d'établir la liste de force (=ELO adapté). Pour des 
raisons informatiques, aucun joueur du même cercle ne peut avoir la même cote adaptée sur la liste de 
force. Si un cercle aligne plusieurs équipes dans une même division, il doit désigner les joueurs 
effectifs titulaires pour chaque équipe. Ces joueurs effectifs titulaires sont choisis parmi les premiers 
classés comme expliqué dans les exemples ci-après : 

1
er

 exemple : les 2 premières équipes d’un club évoluent en division III : 6 joueurs sur les 12 premiers 
classés en équipe 1, les 6 autres en équipe 2. 

2
ème

 exemple : les 3 (premières) équipes d’un club évoluent en division V : 4 joueurs sur les 12 premiers classés en équipe 1, 
4 autres en équipe 2 et les autres en équipe 3. 

3
ème

 exemple : 1 équipe en division I, 2 équipes en division II, 1 équipe en division III : Les 8 premiers classés en équipe 1, 8 
joueurs classés entre la 9

ème
 et la 24

ème
 place en équipe 2, les 8 autres classés entre la 9

ème
 et la 24

ème
 place en équipe 3, les 

joueurs classés entre la 25
ème

 et la 30
ème

 place en équipe 4. 

c. Si la liste comprend des joueurs dont le cercle principal est un autre cercle, le nom du joueur doit être 
suivi du numéro de ce cercle. 

Tout club participant attribue sur sa liste de force une cote ELO adaptée aux joueurs non classés. Ce 
chiffre, basé sur la force estimée du joueur, est d’un minimum de 1000 et d’un maximum de 1600 
points ELO. Elle est valable pour toute la compétition interclubs.  

Les joueurs ayant une cote provisoire ne sont pas considérés comme non-classés. Néanmoins les 
joueurs ayant une cote plus basse que 1150, seront considérés comme ayant une cote adaptée de 
1150 sur laquelle on peut encore appliquer les 50 points en plus ou en moins. 

Les joueurs étrangers non cotés en Belgique sont intercalés dans la liste à la place correspondant à 
leur cote internationale FIDE et à défaut à la cote qu’ils ont dans leur pays. 

Si la liste comprend des joueurs mal voyants, il est obligatoire de repérer ceux-ci par un signe 
convenu. Il en est de même pour les joueurs handicapés moteurs qui ne peuvent se déplacer qu'en 
chaise roulante. 

La manière de repérer ces joueurs sur les listes doit être définie par le Responsable des tournois 
nationaux lors de l'annonce annuelle des interclubs nationaux communiquant aux cercles les dates et 
modalités d'inscription. 

d. Pour faire partie d'une équipe, un joueur doit être affilié par un cercle à l'une des fédérations sportives 
membres de la F.R.B.É. 

e. Le Responsable des tournois nationaux apportera les corrections nécessaires aux listes qui lui sont 
présentées. Les listes corrigées sont mises à disposition de tous les clubs avant le début de la 
compétition, au moyen du média choisi par le conseil d’administration. 

                                                                 
4 A la date de la présente édition, ils sont de 305 € en division I, 80 € en division II, 55 € en 

division III et 30 € en division IV et division V. 

³ Le retard dans l’envoi de données relatives à la liste de force entraîne un amende de 10€ ; 

une ou plusieurs informations incorrectes dans les données, une amende de 2,5€.  
5 A ce jour les inscriptions des équipes, les compositions des listes de force et les 

administrations et signatures des cartes des résultats se font via le module Interclubs Manager 

disponible sur le site de la FRBÉ. 



f. Les compositions des équipes sont échangées par les capitaines avant le début de la 
rencontre (chaque capitaine a le droit de demander la carte d’identité pour vérification) ; les joueurs de 
l’équipe dont la composition n’est pas communiquée en entier ne peuvent commencer à jouer, et leurs 
pendules sont mises en route. En l’absence de composition des deux équipes, les pendules des 
Blancs sont mises en route. Une fois les parties commencées, la composition de l’équipe ne peut plus 
être modifiée. Aux fins d’une application aisée du point présent, les tableaux sont numérotés. 

g. À la date du 2 janvier de chaque année, la liste peut être complétée in fine par des joueurs belges, non 
cotés, s'étant affiliés pour la première fois à un cercle de la F.R.B.É. après le 1

er
 septembre précédent. 

À cette fin, chaque cercle désirant faire usage de cette possibilité fera parvenir pour le 3 janvier au plus 
tard au Responsable des tournois nationaux une liste adaptée selon les critères définis à l'alinéa 
précédent.  

Les listes de force adaptées doivent être adressées au Responsable des tournois nationaux, de la 
manière et dans le format qu’il aura déterminé. Ces joueurs ont le droit de jouer dès que les listes 
seront publiées par le RTN, via le média choisi par le conseil d’administration. 

RÉPARTITION DES ÉQUIPES. 

a. Division I. 

Le nombre d'équipes est fixé à douze. Les deux dernières équipes au classement descendent en 
division 2. 

b. Division II. 

Le nombre d'équipes est fixé à vingt-quatre. Elles sont réparties en deux séries égales. Le vainqueur 
de chaque série monte en division I. Les deux derniers classés de chaque série descendent en 
division III. 

c. Division III. 

Le nombre d'équipes est fixé à quarante-huit. Elles sont réparties en quatre séries égales. Le 
vainqueur de chaque série monte en division II. Les deux derniers classés de chaque série descendent 
en division IV. 

d. Division IV. 

Le nombre d'équipes est fixé à nonante-six. Elles sont réparties en huit séries égales. Le vainqueur de 
chaque série monte en division III. Les deux derniers classés de chaque série descendent en division 
V. 

e. Division V. 

Selon le nombre d'équipes inscrites, plusieurs séries de douze équipes maximum seront constituées. 
Le premier de chaque série monte en division IV. Les modalités précises de montée sont fixées par le 
conseil d’administration avant le début de la compétition, en fonction du nombre de séries en division 
V. 

f. Toute équipe qui s’inscrit pour la première fois ou qui se réinscrit après une interruption d’une ou 
plusieurs années, jouera en division 5. Tout cercle alignant plus d’une équipe qui s’est vu infliger ou qui 
a donné un forfait d'équipe la saison précédente ne pourra inscrire, la saison suivante, au maximum 
qu’un nombre d’équipes inférieur d’une unité, à moins que le Responsable des tournois nationaux ne 
décide autrement sur base d’un dossier présenté. 

g. abrogé. 

h. En cas de places vacantes dans une division, elles seront comblées par les équipes classées 
meilleures deuxièmes dans la division inférieure au classement final de la compétition précédente. Par 
meilleurs deuxièmes, il faut entendre les équipes classées deuxièmes et ayant obtenu le meilleur 
coefficient aux points de match. Ce coefficient est obtenu en divisant le nombre de points de match par 
le nombre de rencontres comptabilisées au classement final. Si l'égalité persiste, on applique le même 
principe aux points de tableau. Si l'égalité persiste encore, un tirage au sort entre les équipes 
concernées est effectué par le Responsable des tournois nationaux 

i. Le conseil d’administration décide dans tous les cas qui ne sont pas prévus. 



ALIGNEMENT DES JOUEURS. 

a. Les joueurs doivent obligatoirement être alignés selon la liste de force déposée en son temps (voir art. 
31.b) (ou les ajouts éventuels (voir art. 31.g)). En cas d'équipes alignées dans des divisions 
différentes, les joueurs effectifs titulaires de l'équipe I ne peuvent jouer dans une autre équipe, les 
joueurs effectifs titulaires de l'équipe II ne peuvent jouer qu'en équipe I et II, etc. Si plusieurs équipes 
d'un même cercle jouent dans la même division, les joueurs effectifs titulaires d'une équipe ne peuvent 
jouer pour une autre équipe alignée dans cette division. 

En application à partir de la saison 2011-2012: Chaque cercle désigne pour chaque équipe un nombre 
de joueurs effectifs au minimum égal au nombre de tableaux dans chaque équipe. Ces effectifs doivent 
jouer au moins la moitié des parties à jouer. Les effectifs d’une équipe ne peuvent pas jouer dans une 
équipe de la même division ou d’une division plus basse. Les non-effectifs qui viennent jouer dans une 
équipe doivent avoir un ELO adapté inférieur à celui du meilleur joueur effectif de l’équipe. 

b. Si plusieurs équipes d'un même cercle jouent dans la même série, les joueurs réserves de ces équipes 
ne peuvent jouer que pour une seule de ces équipes au cours de toute la compétition. Tout non 
respect de cette règle entraîne pour le joueur aligné irrégulièrement la perte de la partie par forfait. 

c. En cas d'erreur dans l'ordre d'alignement des joueurs, le joueur aligné trop bas perd sa partie par 
forfait. 

d. En cas d'alignement d'un joueur non qualifié, ce joueur perd la partie par forfait. En cas de récidive au 
cours de la même saison, l'équipe concernée perd le match par forfait. Elle tombe sous le coup des 
sanctions prévues à l'article 35.c. Par joueur non qualifié, il faut entendre un joueur ne figurant pas sur 
la liste de force approuvée par le Responsable des tournois nationaux, soit un joueur qui n'est plus 
affilié au moment de son alignement, soit un joueur suspendu par la F.R.B.É. 

e. Aucun joueur ne peut être aligné dans deux rencontres qui avaient été prévues à la même date. 

f. Lorsque plusieurs équipes d’un même club participent aux interclubs nationaux, à chaque ronde, la 
moyenne ELO d’une équipe dans une division supérieure ne peut être plus basse que la moyenne 
ELO de la ou des équipe(s) du même club dans une division inférieure. Cette règle ne s’applique pas 
entre les divisions 4 et 5. La moyenne ELO d’une équipe d’un club est établie en fonction des ELOs 
adaptés de chacun de ses joueurs, figurant sur la liste de force déposée par le club avant le début de 
la compétition. En d’autres termes, un nouveau classement n’a pas d’influence sur le calcul de la 
moyenne. 

Une première infraction à cette règle est sanctionnée par la perte par forfait pour la ronde concernée 
de toutes les parties des équipes du même club, qui ont une moyenne ELO plus élevée qu’une équipe 
de ce club dans une division supérieure. Ce forfait ne tombe pas sous le coup des sanctions visées par 
l’article 35. Une nouvelle infraction dans la même saison entraîne l’exclusion automatique de la 
compétition en cours de la ou des équipes ayant à nouveau une moyenne ELO trop élevée. 

g. S'il est constaté en cours de compétition qu'un joueur avait une cote au moment de l'établissement de 
la liste de force son affiliation alors qu'il a été inscrit comme non coté sur la liste de force, ce joueur 
perd par forfait toutes les parties qu'il a disputées jusqu'au moment de cette constatation. En outre, dès 
ce moment, il est peut être exclu de la compétition. Sinon, le joueur sera intégré sur la liste de force à 
la place correspondant à sa cote, sauf si le RTN en décide autrement. 

CADENCE. 

Toutes les parties se jouent à la cadence de 40 coups en 2 heures, suivis par une heure QPF (Quick Play Finish). 

FORFAITS. 

a. Par forfait, il faut entendre toute partie non jouée quel qu'en soit le motif, ou jouée dans des conditions 
irrégulières (art. 33.b, c et d) sauf en cas de remise officielle par le Responsable des tournois 
nationaux ou en cas de report pour cause de circonstances imprévisibles, admises par le Responsable 
des tournois nationaux (voir le 4

ème
 alinéa de l'article 35.c). 



b. Tout forfait sur un échiquier entraîne une amende dont le montant est fixé par le conseil 
d’administration

6
. Toute équipe qui se présente avec moins de la moitié des joueurs requis est forfait. 

c. Tout forfait d’équipe pour une ronde entraîne une amende dont le montant est fixé par le conseil 
d’administration

7
. 

Sauf à la dernière ronde, tout forfait d'équipe entraîne l'exclusion de la compétition pour cette équipe, 
l’annulation de tous ses résultats et ceux de ses adversaires, et la rétrogradation dans la division 
inférieure. 

Tout forfait d'équipe lors de la dernière ronde entraîne l'exclusion de l’équipe de la compétition et la 
rétrogradation dans la division inférieure, tous ses résultats sont annulés mais ceux de ses adversaires 
sont maintenus. 

Tout forfait d’équipe entraîne l’application de l’article 32, point f. 

Il peut exceptionnellement être dérogé aux mesures exposées aux alinéas qui précèdent si le joueur 
ou si l'équipe parvient à prouver que le forfait est dû à des circonstances imprévisibles, indépendantes 
de sa volonté (par exemple : panne inopinée de voiture, accident de la circulation, etc.). 

Dans ce cas, la requête visant à la non-application des mesures précitées est à adresser par le cercle 
au Responsable des tournois nationaux dans les huit jours qui suivent la date de la rencontre. 

Si la requête est acceptée en cas d’un forfait d’équipe, et sauf s'il s'agit de la dernière ronde, pour 
laquelle le score de forfait sera maintenu, la rencontre pourra être jouée à une nouvelle date à fixer par 
le Responsable des tournois nationaux. 

d. Si dans les divisions I, II et III, une équipe donne forfait alors qu'au vu du classement, il ne lui est 
mathématiquement plus possible d'éviter la descente dans la division inférieure, elle est rétrogradée de 
deux divisions. La place laissée vacante dans la division inférieure est comblée par le meilleur 
deuxième de la division située deux échelons plus bas. 

RÉSULTATS. 

a. Les résultats individuels doivent être envoyés dans les 24 heures au Responsable des tournois 
nationaux ou à son délégué séparément par les deux clubs en utilisant le moyen de communication 
déterminé par le conseil d’administration. 

b. Le Responsable des tournois nationaux ou son délégué rend les résultats disponibles dans le jour qui 
suit sur le média déterminé par le conseil d’administration. 

c. Tout retard dans l'envoi des résultats et tout envoi de données incorrectes entraîneront une amende, 
dont le montant est fixé par le conseil d’administration

8
. 

CLASSEMENT. 

a. Le classement sera établi suivant les points de match obtenus ; en cas d'égalité, les points de tableau 
seront déterminants. En cas de nouvelle égalité, un match de barrage aura lieu si le titre, la montée, la 
qualification pour une compétition ou la descente en dépendent (tirage au sort pour les couleurs et à 
jouer sur un terrain neutre), sinon le système Sonneborn-Berger pour équipes sera appliqué sur les 
points de match et, si nécessaire, sur les points de tableau. 

b. Pour les points de match, le système suivant est d’application : gain = 2 points ; nulle = 1 point ; défaite 
= 0 point. Pour les points de tableau, le système suivant est d’application : gain = 3 points ; nulle = 2 
points ; défaite suite à une partie jouée= 1 point ; perte par forfait = 0 point. 

                                                                 
6 À la date de la présente édition, ce montant est de 125, 100, 80, 65, 50, 50, 50, 50 € selon 

le tableau en division I ; 100, 80, 60, 40, 25, 25, 25, 25 € selon le tableau en division II ; il est 

de 25 € en division III et de 12,50 € en division IV et en division V. Le club qui joue contre un 

forfait est dédommagé de 50% de l’amende. 
7
 A la date de la présente édition, ce montant est égal à la somme des amendes prévues pour le forfait de tous les joueurs de 

l’équipe. Quand le forfait n'a pas été annoncé, l'amende est doublée. Un forfait est considéré comme annoncé si le RTN et l'adversaire 
sont prévenus au moins 24 heures avant le début de la partie. 

8
 A la date de la présente édition, le montant de ces amendes est le suivant: non-envoi de données ou envoi tardif (les résultats 

doivent parvenir au Responsable des tournois nationaux au plus tard le lendemain de la ronde à 20h) 7,5 € ; une ou plusieurs 
informations incorrectes dans les données: 2,5 €. 



c. En cas de forfait d'équipe, le score est fixé à 2-0 pour les points de match et pour les points de tableau 
à 24-0 pour les équipes de 8 joueurs, à 18-0 pour les équipes de 6 joueurs et à 12-0 pour les équipes 
de 4 joueurs. 

d. Le Responsable des Tournois Nationaux fixe les modalités de chaque match de barrage. Il détermine 
le local (terrain neutre) où ce match aura lieu. Il fait également le tirage au sort pour déterminer quelle 
équipe joue avec les blancs sur le premier échiquier. Il se charge lui-même qu’un arbitre soit désigné 
par le président de la CAI. 

Si le match de barrage se termine par un match nul, le tirage au sort sera déterminant.  
Seuls les joueurs qui sont sur la liste de force et qui ont joué au moins 3 matches dans cette équipe, sont autorisés pour jouer 

ce match de barrage. 
L’ordre de la composition des joueurs est déterminé par la liste de force qui était en vigueur pendant toute la saison. 

LOCAL ET CONDITIONS DE JEU, EXIGENCES DE LA COMPETITION ET 
RESERVE. 

a. L'équipe visitée est tenue de fournir un local présentant des conditions de jeu normales et fera en sorte 
que les jeux, échiquiers, pendules et feuilles de notation soient installées à l'heure prévue pour le 
début de la partie. Lors de son inscription à la compétition, chaque cercle est tenu de fournir certains 
renseignements sur l'accessibilité de ses locaux. Il sera notamment indiqué si la salle de jeu est 
facilement accessible aux handicapés moteurs ne pouvant se déplacer qu'en chaise roulante. Les 
renseignements précis à fournir seront définis par le Responsable des tournois nationaux lors de 
l'annonce annuelle des interclubs communiquant aux cercles les dates et modalités d'inscription. 

b. L'heure du début de la rencontre doit être strictement respectée. 

c. Tout cercle visité dont le matériel n'est pas en place à l'heure fixée pour le début de la partie subira le 
retard de la pendule. Ce retard est compté comme temps de réflexion pour tous les joueurs de l'équipe 
locale. 

d. Les pendules employées doivent être d'un modèle agréé par la F.I.D.É. 

e. Le cercle visité doit avoir un membre disponible pour l'inscription des parties en cas de zeitnot 
réciproque. Toutefois, ce membre ne peut faire état de cette fonction pour procéder à des interventions 
relevant de la qualité d'arbitre (par exemple, il n'a pas le droit de signaler la chute d'un drapeau). 

f. Le capitaine d'équipe n'a le droit d'intervenir que pour accepter ou refuser une proposition de nulle 
envisagée par son joueur. Il n'a pas le droit de signaler, par exemple, la chute d'un drapeau. 

g. L’équipe visitée doit mettre suffisamment de feuilles de parties à disposition des visiteurs. Pour les 
parties de la première division, des feuilles de partie avec carbone sont mises à disposition (il faut les 
demander au président de la Commission des arbitres internationaux (CAI)) En première division, il y a 
obligation de donner les feuilles de partie originale au club visité. Ce club doit les encoder et les 
envoyer électroniquement. Aussi bien la personne à qui elles doivent être envoyées que le format et le 
délai pour les envoyer sont décidés par le conseil d’administration. La personne choisie rassemble 
toutes les parties envoyées et les publie sur un site web. 

h. Le club visité doit avoir dans son local la dernière version des règles du jeu de la FIDE en anglais, 
néerlandais, français et allemand ; ainsi que la dernière version du Règlement des tournois de la 
FRBÉ. 

i. Le club visité doit aussi numéroter les échiquiers (voir article 31.f). Il doit également disposer dans un 
endroit central (par exemple tableau d’information, tableau d’école, grande affiche,…) un aperçu du 
nom des joueurs de toutes les parties de tous les matches. Les résultats des parties terminées doivent 
également y figurer. 

j. Toute réserve faite par l'équipe visiteuse concernant le local, les conditions de jeu, les exigences du 
match, etc., devra l'être avant le début de la rencontre, établie par écrit et contresignée par l'équipe 
adverse comme accusé de réception. Les réserves se rapportant à un fait nouveau survenu au cours 
de la rencontre devront être faites aussi tôt que possible, selon la même procédure. Ce document doit 
être adressé dans les trois jours au Responsable des tournois nationaux. La signature de l'équipe 
adverse ne sert que de prise de connaissance, elle n’entraîne aucune déclaration de responsabilité ou 
autre. Elle est dès lors obligatoire. Lorsque la version décrite dans le document ne correspond pas à la 
version des faits de la personne qui signe, il doit consigner sa version par écrit, la faire signer par la 
partie adverse pour prise de connaissance et l’envoyer dans les mêmes délais au Responsable des 
tournois nationaux. 



38 bis. ARBITRAGE.  
Pour chaque match, il doit toujours y avoir un responsable de la rencontre. Une même personne peut être responsable de plusieurs 

rencontres. 
Des arbitres officiellement désignés. 

a. Un arbitre est désigné par le président de la Commission des arbitres internationaux (CAI) pour 
chaque rencontre de division 1. Si le Responsable des tournois nationaux l’estime nécessaire en 
fonction de l’importance du match, il peut également demander que le président de la CAI désigne un 
arbitre pour des rencontres d’autres divisions. La liste des rencontres avec des arbitres désignés est 
publiée via le moyen de communication choisi par le conseil d’administration. 

b. Chaque arbitre reçoit une indemnité pour ses frais de voyage et une indemnité journalière. Ces 
montants sont fixés annuellement par le conseil d’administration. 

c. L'arbitre a les tâches suivantes: 

1. veiller au bon déroulement de la rencontre, comme prévu à l'article 16 du règlement de la F.I.D.É. ; 

2. vérifier si les conditions de jeu sont acceptables ; 

3. noter l'alignement des équipes et les résultats, remettre un rapport concernant les conditions de jeu 
et les décisions prises au Responsable des tournois nationaux et au président de la Commission 
des arbitres internationaux (CAI). 

d. Si un club n'est pas d'accord avec une décision de l'arbitre, il a la possibilité d'aller en appel, endéans 
les cinq jours ouvrables, auprès du Responsable des tournois nationaux. 

e. Les cercles visités s'engagent à autoriser l'arbitre à accéder à la salle de jeu au moins une demi-heure 
avant le début de la rencontre. 

f. L’arbitre est également chargé de la direction de toutes les rencontres qui se déroulent dans le même 
local à la même heure.  

Du responsable de la rencontre. 
Lorsqu’un arbitre désigné est absent (division 1) ou lorsqu’il n’y a pas d’arbitre désigné (autres divisions), les capitaines d’équipe 

doivent, avant le début de la rencontre décider, en concertation et avec bon sens qui assumera la fonction d’arbitre pour leur match. 
Cette tâche doit être assumée dans l’ordre de préférence ainsi défini : par une personne non joueuse ou par un arbitre reconnu. Si on 

ne trouve pas un arbitre volontaire, alors un des deux capitaines doit remplir cette tâche. Si le capitaine de l’équipe visiteuse est présent 
au début de la rencontre, ce sera lui; autrement le capitaine de l’équipe visitée. 

Le responsable de la rencontre peut seulement intervenir pour rendre possible un bon déroulement de la rencontre ou quand il est 
fait appel à lui. (Donc il ne peut pas intervenir de lui-même pour signaler la chute d’un drapeau, un coup non réglementaire, …). 

Au cas où le responsable de la rencontre est un joueur, il peut arrêter sa pendule lorsqu’il doit intervenir. 
Lorsqu’un club n’est pas d’accord avec une décision du responsable de la rencontre, il peut aller en appel devant le Responsable des 

tournois nationaux dans les cinq jours ouvrables. 
Les arrangements pratiques suivants s'appliquent également : 

 L'arbitre ou le responsable de la rencontre doit tout mettre en œuvre pour respecter l'heure 
théorique de début des parties, fixée par le Responsable des tournois nationaux avant la 
compétition ; toutefois, si pour des raisons indépendantes de sa volonté, cette heure théorique ne 
peut être respectée, c'est l'arbitre ou le responsable de la rencontre qui décide de l'heure de début 
des parties et des retards subis à la pendule. Ainsi, et dans le respect de l’article 31.f, si le 
conducteur des Blancs est absent, sa pendule est mise en marche, que le conducteur des Noirs 
soit présent ou pas ; si le conducteur des Blancs est présent et celui des Noirs absent, la pendule 
des Noirs est mise en marche après que les Blancs aient exécuté leur coup. 

 En ce qui concerne la fumée dans la salle de jeu, c'est le règlement de la F.R.B.É. qui est 
d'application. Il est valable également pour d'autres rencontres dans la même salle. 

 Un arbitre ou le responsable de la rencontre peut interrompre un match pour cause de conditions 
de jeu inacceptables. Il doit alors rédiger un rapport pour chaque match, contresigné par les deux 
capitaines et envoyé au Responsable des tournois nationaux. Celui-ci prendra une décision sur le 
fait de faire rejouer le match, de le déclarer perdu ou il prendra toute autre décision adéquate. 

 
 


